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نگاه

در آرزوي برابري

اردیبهشت که از راه برسد، منتظر نمایشگاه کتاب  �
هســتم. قدیم ترهــا در پارک وي، چند ســالي هم در 
مصلي و دو سال بود که در شهر آفتاب برگزار مي شد 

و امسال، دوباره در مصلي!
وارد ســایت نمایشگاه کتاب مي شــوم. شماره گر 
ســایت، نشــان مي دهــد ۹روز بــه شــروع یکي از 
بزرگ ترین رویدادهاي فرهنگي کشــور مانده اســت. 
ســمت چپ ســایت، بــر بین المللي بودن ســي و 
یکمین نمایشــگاه کتاب تهران تأکید کرده. ۲۶ کشور 
قرار اســت در این نمایشــگاه حضور داشته باشند و 
صربســتان هم میهمان ویژه نمایشگاه تهران است. 
همه چیز در ســایت منظم اســت؛ ســاعت بازدید، 
راهنماي بازدیدکنندگان، خدمات رفاهي، مســیرهاي 
دسترسي و نقشــه نمایشگاه. شعار امسال نمایشگاه 
را گذاشــته اند: «نه به کتــاب نخواندن»؛ خیلي هم 
خوب!وارد صفحه «سامانه خرید بن کتاب» مي شوم. 
کمکــي براي دانشــجویان تا بتوانند کتــاب بخرند و 
حمایتــي هم براي صنعت نشــر. مبلــغ موجود در 
کارت ها صدهزار تومان اســت که ۴۰ هزار تومان آن 
را معاونت فرهنگي وزارت ارشــاد بــه عنوان یارانه 
خرید کتــاب مي دهد.به محض ورود به این صفحه، 
جمله قرمز رنگ بالاي ســایت، توجــه من را جلب 
مي کند: «بن کتاب صرفا جهت اســتفاده دانشجویان 
ایراني اســت. به اتبــاع و مهاجریــن خارجي تعلق 
نمي گیرد». تعجب مي کنم از این همه کژســلیقگي. 
کنجکاو مي شــوم تا بدانم قصه از چه قرار اســت و 
وارد کانال تلگرام این ســامانه مي شــوم. باز هم این 
خبر را مي بینم؛ بدون هیچ توضیح اضافه اي و شرح 
دلیلي. بیشــتر که تحقیق مي کنم متوجه مي شــوم 
پارســال، اوضاع بدتر بوده! از دانشــجویان خارجي 
ثبت نام شــده، پول هم گرفته شده اما هیچ گاه کارت 
خرید براي آنها صادر نشده و بعد از چند وقت، براي 

برگشت مبلغ واریزي، اطلاع داده اند.
ایــن اتفــاق ناراحت کننــده را از چندیــن جهت 

مي توان بررسي کرد: 
یک. طبق آمارهاي منتشــره، تعداد دانشــجویان 
خارجي کشــور ۲۵ هزار نفر اســت. فرض کنیم ۲۰ 
درصــد این افــراد، تمایل داشــتند از ایــن یارانه ۴۰ 
هزار توماني (هزینه یک یا دو کتاب) اســتفاده کنند. 
هزینه هــاي این یارانه، حــدود ۲۰۰ میلیــون تومان 
مي شود. آیا این مبلغ آنقدر چشمگیر است که نیاز به 
اتخاذ سیاست تبعیضي و توهین آمیز را در نمایشگاه 

بین المللي کتاب توجیه مي کند؟
دو. عمده اتباع خارجي در دانشــگاه هاي کشور، 
شهریه دانشگاهي مي پردازند و به اندازه دانشجویان 
دوره شــبانه، هزینــه مي دهنــد. حتي اگــر در دوره 
روزانه قبول شــده باشــند، یعني ما یک بــار هزینه 
مهاجربودنش را دریافت کرده ایــم اما بازهم اجازه 
یکســان بودن را بــه آنها نمي دهیم. یــک بار گفتیم، 
چون تبعــه خارجي هســتي باید شــهریه بدهي و 
حالا هم مي گوییم چون دانشــجوي مهاجر هستي، 
نمي تواني از خدمات عمومي دانشــجویان در ایران 

استفاده کني.
ســه. وزیر علوم در چندیــن مصاحبه خود اعلام 
کرده است که یکي از برنامه هاي جدي وزارتخانه او 
افزایش جذب دانشجوي خارجي است. زیرا «جذب 
دانشــجوي خارجي، یــک فعالیت فرهنگي اســت 
و آنان به عنوان ســفیران فرهنگي ایــران و عاملان 
ترویج فرهنگ ایرانــي عمل خواهند کرد». با این حال 
زیرســاخت هاي قانونــي و فرهنگي جــذب مهاجر 

خارجي با اوضاع اسفناکي مواجه است. 
ادامه در صفحه ۱۳

یادداشت

عوارض خروج از کشور برای 
مسافر یا آب

 
عوارض خروج از کشــور هزینه ای اســت که  �

هنگام خارج شــدن هر فرد از کشور توسط دولت 
از او اخذ و به خزانه واریز می شــود. این عوارض 
در ایران پس از شروع جنگ ایران و عراق و برای 
جبران برخی از هزینه ها به قوانین کشــور اضافه 
شد. در یک ماه گذشــته و به دنبال افزایش رقم 
این هزینه، اعتراض های بسیار زیادی در رسانه ها 

شکل گرفت. 
موافقان و مخالفان این طرح به بررسی ابعاد 
قانونی ماجرا و بایدها و نبایدهای اجرائی شــدن 
آن می پردازند، بحثی داغ و پرطرفدار حتی برای 
کســانی که قصد ســفر خارجی و طبعا پرداخت 
عوارض خــروج ندارند! اما چرا این حساســیت 
به عوارض خروج تا این اندازه شــدید است، اما 
در مورد عوارض ناشــی از خروج آب از کشــور 
کسی نگران نیســت؟ بروز پاره ای اختلاف نظرها 
با کشور افغانستان درخصوص حقابه هامون به 
یکی از بزرگ ترین چالش های زیســت محیطی در 
جنوب شرق کشور انجامیده است. آب در هامون 
نــه فقط بــرای محیط زیســت و اقلیــم منطقه 
ضروری است، بلکه بخشی از زیست اجتماعی و 
اقتصادی جوامع محلی که در حاشیه آن زندگی 
می کنند را هم دســتخوش تحول قرار می دهد و 
در سال های گذشــته باعث مهاجرت به شهرها 

شده است.
از ســوی دیگر عباس عراقچــی معاون وزیر 
امور خارجه اســفندماه سال گذشــته در مراسم 
افتتاحیــه «همایــش ملــی دیپلماســی آب و 
فرصت هــای هیدروپلیتیک غرب آســیا» گفت: 
سیاســت کلان کشــور در این اســت که جلوی 
خروج آب از کشور را بگیریم؛ البته به معنای این 
نیست که باعث تشنگی همســایگان مان شویم، 

ولی این موضوع احتیاج به یک مدیریت دارد.
آیا این سیاســت جــدی گرفتــه و به صورت 
دســتورالعملی صریــح و لازم الاجــرا پیگیــری 
می شــود؟ در واقــع وقتی از بحران آب ســخن 
می گوییــم و از شــهروندان می خواهیــم حتی 
مراقب یک قطره آب هم باشند، آیا به میلیاردها 
مترمکعب آبــی که در نتیجه عــدم مدیریت به 
طور مســتقیم از طریق رودخانه ها یا غیرمستقیم 
از طریق آب مجازی محصولات مختلف از کشور 
خــارج می شــود و البته همراه خــود «خاک» را 
هم می برد، فکر می کنیم؟ هیچ آماری در دســت 
نیست که بتوان با آن میزان خسارت مالی ناشی 
از هدررفت آب با خروج از کشور را اندازه گرفت. 
هزینه و سرمایه ای که در ابعاد کلان تر هرگز قابل 
بازگرداندن به خزانه ملی نیســت. کسانی که از 
کشور خارج می شوند، دســت به یک «انتخاب» 
می زننــد و امکان ممانعت از آن مقدور نیســت، 
در حالــی کــه آب نه بــا انتخاب خــود، بلکه با 
کوتاهی ما در مدیریت از کشــور خارج می شود و 
امکان بازگشت آن نیست. مشکلات و بحران های 
محیــط  زیســت این چنین به هم گــره خورده اند 
و نمی تــوان بــرای هر کدام راه حل و نســخه ای 
جداگانــه پیچید. مدیریــت رواناب ها و ممانعت 
از خروج میلیون ها مترمکعب آب از کشور کمتر 
از چندصدهزارتومانــی که تحت عنوان عوارض 
خروج از کشور از مسافران اخذ می شود، اهمیت 
نــدارد. اما چرا همه چشــم بر ایــن حقیقت ها 
بسته ایم و مدام بدون ارائه راهکار و با تعجب از 

چرایی بروز بحران آب حرف می زنیم؟

حمله نظامي دولت ترکیه علیه کردهاي شمال 
ســوریه و اعمال پلیس دولت ترکیه علیه کردهاي 
جنــوب ترکیه به اســتناد و به اتــکای فرضیه هاي 
نژادي ترک صورت مي گیرد. متأســفانه در جامعه 
بزرگ شــرق هنوز به این امر توجه نشــده است که 
به تدریج فرضیه هاي نادرســت آریا، ســامي و ترک 
ابزار فرهنگي و سیاســي کشــورهاي سرمایه داري 
غرب براي ایجاد نفاق در جامعه بزرگ شــرق و به 
منظور ادامه ســلطه سیاســي و اقتصادي استفاده 
شده اســت و ما گرفتار نتایج شوم این سلطه و دام 

فرهنگي-سیاسي هستیم.
تحلیل ســاختار و تاریخ جامعه باید بر اســاس 
حق حیات انسان ها، مشترکات فرهنگي و اجتماعي 
صورت گیرد نه براســاس نظریات نادرست نژادي، 
تجــاوزات و جنگ ها. پان ایرانیســم، پان عربیســم، 
پان تورکیســم و پان کردیسم با ســاختار فرهنگي و 
مشترکات قومي اقوام جامعه بزرگ شرق در تضاد 
هســتند. باید توجه کرد که فقط یک نژاد انســاني 
وجود دارد و جامعه انســاني که در تمام جهان از 
اقوام و طوایف و گروه هاي اجتماعي تشــکیل شده، 
با وجود پراکندگي در قاره ها و کشورها و تفاوت هاي 
ظاهري جســمي مي توانند صاحب فرزند شوند. با 
توجــه به تاریــخ جهان و حرکت اقــوام در جهات 
مختلف در هزاران ســال مي تــوان گفت که قوم و 
قبیلــه و طایفه خالص وجود نداشــت و ندارد. در 

سطور ذیل به بررسي این فرضیه ها مي پردازیم.
فرضیه نژادي آریا

آنگتیــل دو پــرون در مقالــه اي کــه در ســال 
۱۷۶۸م. انتشــار داد، به نقل از هــرودوت واژه آریا 
را براي نام گذاري اقوامی که در لشــکر خشایارشــا 
(۴۸۰ ق. م.) در جنگ با یوناني ها شرکت داشتند، از 
پارسیان، مادها، آشوریان، باختریان، هندیان، آریاها، 

خزرها و عرب ها نام مي برد.
با توجه به نوشته هرودوت مشخص مي شود که 
در این اثر تاریخي از آریا ها به نام قومي در کنار سایر 

اقوام یاد شده است، نه کمتر و نه بیشتر.
در توجــه به ترجمه فارســي نرمان شــارپ از 
فرمان هاي هخامنشي (داریوش)، آریایي نام قومي 

است که کتیبه به زبان آنان نوشته شده است.
با ترجمه مقالــه آنگتیل دو پــرون (۱۷۷۷ م.) 
واژه آریا وارد مباحث مردم شناســي، زبان شناسي و 

نژادشناسي شد.
به نظر رولاند کنت، ژوزف ویز هوفر، پیر له لوک 
و پیر بریانــت، محققان اروپایي ترجمه کلمه اي که 

در کتیبه
(هخامنشــي) بــه کار رفته، به معنــاي طایفه، 

خاندان و نسل است و نه نژاد.
با ترجمــه مقاله آنگتیل دو پرون (۱۷۷۷ م.) به 
زبان آلماني، واژه آریا وارد مباحث مردم شناســي و 
زبان شناسي در حیطه زبان آلماني شد و از آن زمان 
افســانه پردازي ها و بهره برداري هاي سیاسي از این 

واژه آغاز شد.
فریدریش شله گِلِ آلماني ۱۸۱۹ م. کوشید براي 
آلماني ها (اقوام ژرمن) اجداد آسیایي و آریایي بیابد 

و مي نویسد:
«اجــداد ژرمن ها را تا زماني که در آســیا بودند، 
بایــد تحت نــام آریا جســت. از این زمــان فرضیه 
نادرست نژادي توســعه یافت و به جاي اقوام آریا 

سخن از نژاد آریا به میان آمد».
در ایــران تبلیغ نــژادي آریا در دوران ســلطنت 
پهلــوي آغاز شــد و توســعه یافــت؛ به طوري که 
رضاخان ســوادکوهي بــراي خود نــام خانوادگي 
پهلوي را انتخاب کرد و فرزندش محمدرضا پهلوي 

بــه خود لقب آریامهــر داد. ادامه فهرســتي حتي 
محدود از نام کســاني که به تبلیغ نژادي پرداختند 
و از «نــژاد» آریا ســخن گفتند، مقدور نیســت؛ زیرا 
این تبلیغ توســعه فراواني یافت و این امر چنان در 
بررسي هاي سیاســي و تاریخي تکرار شده که براي 
عده اي جنبه حقیقت تاریخــي و بدیهي یافته بود.
خوشــبختانه در ایران در حال حاضر دوران تبلیغ و 

استناد به نژاد آریا به پایان رسیده است.
 فرضیه نژاد سامي

آگوست لودویک فون شلُوُزر (۱۷۳۵- ۱۸۰۸م.) 
زبان شــناس آلماني در ســال ۱۷۷۱ م. با توجه به 
شــباهت ها و تفاوت ها در گروه هاي زباني دو گروه 
زبان خویشــاوند را ســامي و یافثي (نــام فرزندان 
حضرت نــوح) نام گذاري کرد. بایــد توجه کرد که 
شــلوزر اصطلاح زبان هاي سامي را در تقسیم بندي 
گروه هاي زباني خویشــاوند به کار برد و ســخني از 
«نژاد» بــه میان نیــاورد؛ اما به نام گذاري شــلوزر 
(زبان هــاي ســامي) ایرادهاي فراوان گرفته شــده 
اســت. یکي اینکه فهرست اســامي و اقوامي را که 
امروزه در گروه زبان هاي ســامي قــرار مي دهند، با 
فهرســت اســامي قبایل و اقوامي که در فهرســت 
تورات به عنوان اولاد و احفاد سام نام برده شده  اند، 
مطابقت ندارد و پاره اي از اقوام و قبایل که در گروه 
زبان هاي ســامي قرار داده مي شــوند، در فهرست 

تورات جزء اولاد حام (فرزند دیگر نوح) آمده اند.
با آمیختن و تعمیم زبان شناسي به مردم شناسي 
در چارچوب فرضیه هاي «نــژادي» لغت و مفهوم 
ســامي نیز رفته رفتــه مانند کلمه و مفهــوم آریا از 
زبان شناسي وارد مردم شناسي شده و به تدریج سخن 
از اقوام ســامي و نه «نژاد» ســامي به میان آمد... . 
تاکنون محل اقامت اولیه سامي ها مانند وطن اولیه 
آریا یي ها پیدا نشــده اســت.مونتگمري مي نویسد: 
«... عربســتان محل ذخیره نژاد ســامي اســت که 
فرهنگــش را با خون ســامي تازه مي ســازد و...». 
البته معلوم نیست مراد مونتگمري از خون سامي 
چیســت.ترایچکه ماننــد بســیاري از نژادپرســتان 
اروپایي انســان سفیدپوســت را به دو قــوم آریایي 
و ســامي تقســیم مي کند؛ اما باید دانســت که این 
رده بندي هــا پایــه علمــي ندارند و منجر بــه ابراز 
نظریاتي درباره نژادشناسي شده  اند که کاملا غلط و 
سیاسي است. سال هاست استناد به انتصاب به نژاد 

سامي اعتبار خود را از دست داده است.

فرضیه نژاد ترک
فرضیه نژادي ترک در دوران عثماني رواج یافت.
برخــلاف آنچه تبلیغ مي شــود، ضیاء گوک آلپ 
پــدر نظریه نــژادي پان تورانیســم و پان تورکیســم 
نیســت. ضیاء گوک آلپ خود مي نویسد: «وقتي در 
ســال ۱۸۹۶ م. به استانبول رسیدم، اولین کتابي که 
خریدم، کتــاب لئون کاهون بود که مشــوق نظریه 
پان تورکیســم بود».آرمینیوس وامبــري اهل مجار، 
اســتاد زبــان در بوداپســت و جاســوس معروف 
انگلیس نیز در ســال ۱۸۶۸ م. یعني ســال ها پیش 
از شــروع فعالیت هاي سیاســي ضیــاء گوک آلپ 
و علــي بیک از نــژاد توراني در مقابل نــژاد ایراني 
ســخن مي گفت.مبلغ دیگر پان تورکیســم موریس 
کاهــون با نام مســتعار تکین آلپ بود کــه در آثار 
خود از ســرزمین توران به عنوان «گهواره خلق ها و 
مبدأ نژاد... و ســرزمین پدري... ترک ها» یاد مي کند.
درباره فرضیه نــژاد ترک و پان تورکیســم نیز مانند 
بررســي ها دربــاره «آریا» و «ســامي» با کشــفیات 
مورخان خیال پرداز و سیاسیون سروکار داریم.گفته 
مي شود: «یافث پسر حضرت نوح هشت پسر داشت 
که فرزند بــزرگ وي ترک نام گرفت...». اگر آنچه را 
که در افســانه ها آمده، بپذیریــم، روابط خانوادگي 
پســرهاي یافث با حام و سام (نسبت برادرزاده ها و 
عموها) خویشاوندي و «هم نژادبودن» ترک و سامي 
را پذیرفته ایم. اینکه همگي اولاد و نوادگان یک پدر 

(نوح) بودند.
افسانه دیگري هم درباره منشأ اولیه قوم یا اقوام 

ترک شهرت دارد که افسانه گرگ خاکستري است.
پایــگاه و محتــواي نظري و سیاســي و تاریخي 
پان تورکیسم (ترک) آثار شرق شناسان اروپایي قرون 
هجدهم و نوزدهم است. با توجه به فهرست کتب 
سیاســي، فلســفي و تاریخي که از آثار نویسندگان 
اروپایــي غربي ترجمه شــده و در عثماني انتشــار 
یافته  اند و همچنین فعالیت هاي فرهنگي و سیاسي 
سازمان یافته محافل سیاسي غرب مي توان به خوبي 
نشــان داد که روشنفکران ترک ســخت تحت  تأثیر 
فرهنگ اســتعماري قرار گرفته  اند. از مهم ترین این 
آثار مي توان کتاب و تاریخ عمومي هون ها، ترک ها، 
مغول ها و دیگر تاتاران غربي اثر ژوزف دو گوئینیه را 
نام برد. همان طوري که ضیاء گوک آلپ مي نویســد 
«نوشــته دو گوئینیه در اواخر ســلطنت  ســلطان 
عبدالعزیــز اوایــل ســلطنت  ســلطان عبدالحمید 

در اســتانبول مورد توجه عمیق روشــنفکران قرار 
گرفت». آرمینوس وامبري که در خدمت اســتعمار 
انگلستان بود، مي نویســد: «... در مدت اقامتش در 
استانبول کوشش مي کرد توجه روشنفکران ترک را 
به خویشــاوندي نژادي و فرهنگي شان با ترک هاي 
آســیاي مرکــزي جلب کنــد». وامبــري در رقابت 
استعماري میان روســیه و انگلستان در آسیا، براي 
ایجاد دشــمن نیرومند در آسیا علیه روسیه سخت 
پان تورکیســم را تبلیغ مي کــرد.در دوران عثماني، 
روشــنفکران تحت  تأثیر تبلیغات وابستگان فرهنگ 
غــرب و عمال سیاســي آنــان نظریه نــژاد ترک را 
پذیرفتند. مصطفي کمال پاشــا لقب آتاتورک را به 
خــود داد. بزرگ ترین ضربه بــه فرهنگ و تاریخ این 
ســرزمین و مردم آن با تغییر الفباي فارســي  عربي 
به لاتین در دوران ســلطه مصطفي کمال پاشا وارد 
شــد و موجب شد که مردم این ســرزمین به علت 
تغییــر الفبا از تاریخ دوره هاي گذشــته خود جدا و 
بي خبر بمانند. متأسفانه هنوز هم در ترکیه فرضیه 
باطــل نژاد ترک از جانب طبقه حاکم تبلیغ و به آن 
استناد مي شــود و گروه هاي افراط گراي آن جامعه 
با استناد به این افســانه و با استفاده از سنبل گرگ 
خاکستري (بوز قورد) در صحنه سیاسي و اجتماعي 
ایــن کشــور فعال اند.امیــدوارم قوم تــرک بتواند 
خود را از افســانه هاي نژادي نجات دهد.محتواي 
نظــري اصطلاحات سیاســي مانند پان ایرانیســم، 
پان تورکیسم، پان عربیسم و پان کردیسم و در این باره 
ناسیونالیســم نژادي، فرضیه هاي غلط آریا، سامي 
و ترک اند. این فرضیه هاي نادرســت سال هاست در 
راســتای ایجاد خصومت میان اقوام خویشاوند در 
جوامع شرقي تبلیغ مي شــوند تا برادرکشي، خرید 

اسلحه و سلطه استعمار ادامه یابد.
آیــا نمي تــوان با تکیه بــر حقایــق اجتماعي و 
تاریخي و فرهنگ مشــترک اقوام شرقي در راستای 
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